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Dr. F rans F re i e ren , Deutsche Gedichte. G e d r u c k t u n d v e r l e g t 

L a i b a c h 19 02 lit: i Ig. v. K l e i n ma y r u. F e d . B a m b e r g . — Kaj naj 
vzamem pri tej knjižici pod kritično lupo? Ali Prešerna kot nemškega 
pesnika? Ali slovstvenega zgodovinarja, ki jc i/.dal navedeno zbirko nemških 
Prešernovih pociij ? Ali, kakor po stari papir iti tiskr V prvem oziru bi 
imela kritika izdatno zamudo in greš i la bi glavni svoj smoter. Prišli bi tudi 
nekako v konflikt s priznanim, četudi ne posebno modrim pregovorom »De 
mortui s nil nisi bene K, Kajti pri vsej pobožtiosti, s katero se približujemo Pre-
šernovemu fjctiiju, ne moremo raj iti, da ni vse sijajno, kar se tu pod njegovim 
imenom solnči. Zgodilo se jc Prešernu gflede nemščine pač tako kakor Goetheju 
glede francoskega jezika. »Soll ich französisch reden jc pisal iz Geneva »cine 
fremde Sprache, iti der man immer albern erscheint, man mag sich stellen wie 
man will, weil man immer nur das Gemeine, nur die groben Züge und noch 
dazu stockend und stotternd ausdrücken kann«. S tem nočem nikakor trditi, da 
Prešeren ni bil zmožen, pesnili v nemškem jeziku, dasi tudi v gramatikalncm 
oziru ni vse vzorno. Primeri kitico »Ihn nahm hinweg ein einz'ger Blick, ihn 
bringt n i c h t wieder k e i n Geschick« (str, 7) ali prvi dve kitici soneta na 
str. 15. »La grammaire, qui sail rćgenter jusqu'aux rois« pravi, če se ne motim, 
Mol i t r e nekje. Xo, Prešeren jc semintja pokazal, da stoji tudi v tcin oziru nad 
kralji. Toda tejja mu nočem očitati, kajti v obče sc moramo čuditi, kako gladko 
razmeroma jc tekla vezana nemščina izpod Prešernovega peresa. In tudi izra-
žene misli, vsebina nemških izvirnikov se smejo meriti z marsikaterimi ustva-
ritvami sodobnih nemških romantikov. Toda ravno to mi moti umivanje teh 
pesmi, da ine preveč opominjajo na »gojiteijico«, kakor imenuje Prešeren 
nemško kulturo v sonetu »Des Sängers K l a g e D a s i je tudi v slovenskih 
pesmih marsikaj, kar je vzraslo na tleh nemškega romantizma; slovenski jezik, 
zlasti pa njega domači gorenjski kolorit nas odpeljnje h Weimara in Jene tje 
gori »v stečno, drago vas domačo«, v krasno sol učna t o Prešernovo domovino-
In tako nam pristna narodna barva Prešernovega jezika v nekaterih pesmih 
pokriva tuje ideje, tuje misli ali vsaj tuje inspiracije, kar jc seveda glede 
nemških poezij izključeno. Sicer je pa ravno dejstvo, da nam Prešeren kot 
nemški pesnik ne u^aja tako kakor kot slovenski, sijajno izpričevalo za to, da 
je bil vendar eminentno s l o v e n s k i pesnik. 

Toda dosti o tem! Ni umestno govoriti o nemškem pesniku Prešernu, 
temveč o slovenskem Prešernu, ki je ustvaril tudi par nemških poezij. To se 
pravi: omenjena zbirka ima za nas vrednost, ker jc to "pesnil naš največji 
lirik pretekle dobe, tore) relativno, individualno, osebno vrednost. Zbirka bi bila 
torej v prvi vrsti le z a n i m i v a , literatnozgodovinsko zanimiva, čc bi ne bite 
skoraj vsi: tukaj pri ob čem; pesnitve Že objavljene V Vidičevi nemški izdaji 
Prešernovih poezij-

Tako nam pa Pintarjevč zbirka ni mogla prinesti veliko novega, in zato 
se nam 11L11 i ne vidi potrebno, oceniti posebej delovanje izdajateljevo. 

Da j<; zunanja oprema knjižice elegantna in lepa, ni treba poudarjati pri 
tiskotvoru, ki n o s i Bambergovo tvrdko na čel ti, Dr. C, o j mir Krek. 
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Z o f k a K v e d e r : L j u b e z e n . 1901. V lastni za ložbi . T i s k a l a t i s k a r n a » E d i -

n o s t « . C e n a K Г 6 0 . Z o f k a K v e d e r j e s t o p i l a z n o v o k n j i g o p r e d s l o v e n s k i s v e t . 

C e l i k n j i g i j e p r e d m e t l j u b e z e n ! . . 

A k o č i t a č l o v e k n a s l o v » L j u b e z e n « , p r i č a k u j e s k o r o , d a ga č a k a v k n j i g i 

v r s t i tli m e n , v r s t a s l a v o s p e v o v n a z misel in p o m e t i t e g a m o g o č n e g a č u s t v a . No, 

k a j t a k e g a n a m g o s p o d i č n a Z o f k a K v e d e r ni n a m e r a v a l a p o d a t i , ^ j e j j e b i l o 

le na t e m , d a n a m p o k a ž e raz l i čne s t rani l j u b e z n i , v č a s i l a k e s trani , ki s c v 

ž i v l j e n j n n a v a d n o p r e z r o . . . 

N e s a m o pri nas, tudi d r u g o d se j e g l e d a l o z a d n j e č a s e s k o r o i z k l j u č n o 

na to, k a k o o b d e l a v a ta ali oni p i s a t e l j .svoje p r e d m e t e . K d o r j e bil i z v i r n e j s i , 

n e n a v a d n e j Š i v t e m oz iru , t a j e ve l ja l z a v e č j e g a u m e t n i k a , pr i t e m p a s o j o 

č e s t o z a m e n j a v a l a u m e t n o s t z a f c k t a c i j o . T u d i g o s p o d i č n a Z o f k a K v e d e r ji; v 

s v o j i k n j i g i »M i s t e r i j Ž e n o « š e m a l o p r e v e č h l a s t a l a p o i z v i r n o s t i v o b l i k i , 

in t o j e b i l o d e l o m a k r i v o , d a s e j e i z r e k l a o k n j i g i o b s o d b a , k a t e r e p o m o j e m 

m n e n j u ni z a s i t i l a . V s e k a k o r bi se b i l o d a l o v k n j i g i to in o n o p o h v a l i t i . V 

z b i r k i » L j u b e z e n « j e o b l i k a m n o g o e n o s t a v n e j š a , d a , b o j i m s e , d a j e z a š l a 

p i s a t e l j i c a h i p o m a v n a s p r o t n i e k s t r e m in d a j e zda j o b l i k a , k a t e r e se p o s l u ž u j e , 

p r e e n a k o m e r n a D r a m a t i s k a o b l i k a j e v č a s i j a k o u m e s t n a in i m a t o p r e d n o s t , 

d a n a m s t a v i v s e m n o g o ž i v e j e p r e d o e i n e g o p r i p o v e d n a , n i k a k o r p a ni pr i -

k l a d n a z a v s e p r e d m e t e , T a k o sc vsa j m e n i zdi , d a bi s e b i l dal s u j e t p r e c e j p r v e 

p i e c e » T u j e o e i « o b d e l a t i na d r u g n a č i n m n o g o b o l j e . T a p r o i z v o d , das i 

l e p v n e k a t e r i h p o s a m e z n o s t i h , mi s p l o h n e u g a j a p o s e b n o . M o ž a V a n d i n e g a 

j a z no r a z u m e m p r a v . N j e g o v a ž e n a ž a l u j e p o u m r l e m o t r o k u , a o n p r i d e ter 

j i r a z o d e n e , d a ima .sina, k a t e r e m u mati j e n e k a s l u ž k i n j a — p r e c e j č u d n a 

ž e n s k a , ki niti n o č e v z e t i o č e t a s v o j e g a o t r o k a za moža , m e n d a z a t o n e , d a 

i m a l a h k o o t r o k e se i d r u g i m i . — A l i misli p i s a t e l j i c a , d a m o ž ž e n i k a j t a k e g a 

t a k o l a h k o r a i o d e n c r . . D v a z n a n c a , l a h k o r e č e m , d v a p r i j a t e l j a s e m imel , k i 

Sta si v p o d o b n e m p o l o ž a j u v z e l a ž i v l j e n j e o d s r a m o t e ! Mož n e m o r e n i k d a r 

v e d e t i , k a k o n j e g o v a ž e n a s p r e j m e t a k o v e s t . P r e v e č se t v e g a s t a k o s a m o -

o b t o ž b o ! D a s c s t o r i k a j t a k e g a , aa to m o r a j o bit i p o s e b n i t e h t n i r a z l o g i , z 

d r u g i m i b e s e d a m i , s t v a r m o r a bit i m o d vi rana. »Pa s a j s o r a z l o g i ! * p o r e č e m o r d a 

p i s a t e l j i c a . » V a n d a ž a l u j e p o o t r o k u , n j e n moZ ji h o č e n a d o m e s t i t i t o i z g u b o 

s t e m , d a j i d o v e d e d r u g e g a , tudi s v o j e g a o t r o k a ! « N e k a k a t o l a ž b a naj bi bi la 

t o r e j t o za u b o g o m a t e r ? . . . A h , v t e m s e V a n d i n m o ž m o t i in p i s a t e l j i c a ž n j i m ! 

» Z i m s k o p o p o l d n e « j e p r i z o r m e d d v e m a v i s o k o š o k e m a — t r p i n o m a . 

T a p r i z o r p r a v z a p r a v n e s p a d a v k n j i g o , k e r n e igra l j u b e z e n v n j e m ni k a k « p r a v o 

u l o g c . P r e d m e t j e star . o b r a b l j e n . A p i s a t e l j i c a ga j e p o r a b i l a za to , d a j e i z r e k l a 

n e k a j p r a v l e p i h , izvirnih misl i . 

» P r i b r a n j e v k i « — v t e m p r i z o r u n a m j e h o t e l a p i s a t e l j i c a p o k a z a t i , 

d a b i j e v č a s i tudi v prsih p r e p r o s t e ž e n s k e p l e m e n i t o s r c e , d o č i m se pri t a k o -

z v a n i h i z o b r a ž e n i h č e s t o p o g r e š a . 

» S t r t i « — ta č r t i c a j e e n a n a j b o l j š i h v zbirki , S i c e r s e n a h a j a v n j e j 

s e m t er tj a k a j p r e t i r a n e g a , D a b i bil m o g e l k a k d o k t o r k on stat i rut i, d a j c p r i š l o 

d e t e v s l e d m o ž e v e k r i v d e m r t v o na s v e t , se mi n e zdi s a m o n e v e r j e t n o , t e m v e č 

n a r a v n o s t n e m o g o č e . Л к о p r e z r e m o t o m a l e n k o s t , m o r a m o reč i , d a j e p o s e g l a 

p i s a t e l j i c a s t o č r t i c o g l o b o k o v ž i v l j e n j e . 
» P r a v i c a d o ž i v l j e n j a « j e d r a m a v Štirih d e j a n j i h , v k a t e r i p a p isa-

t e l j i c a v u v o d u s a m a p r a v i , d a ni b i l a p i s a n a za o d e r . -Stvar pri t e j d r a m i j e 
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ta, da ji ncdostajc dejanja. Preveč razblinjena je. Ako bi bila pisateljica to, 
kar nam je nameravala s to dramo povedati, udružili v en sam akt, bi bil 
učinek vsekakor večji. 

Po mojem mnenju tudi povest nc sme hiti brc* vsega dejanja. Zaka j? . . 
Zato, ker se življenje najbolj raiodeva v dejanju, in ker nam jc pravzaprav 
le iz dejanja mogoče posneti človeške misli iti čustva f . , Res, tako z v an a du-
ševna analiza je nekaj lepega, če je istinita — toda kje jc lu kontrola! Pisatelj 
nam podaja duševno analizo le na dva načina lahko: ali tako, da se poglobi v 
situacijo svojega junaka, ali pa tako, da t ostrimi očmi opazuje človeške zna-
čaje, motri delovanje posameznikov ter jih prouči tako natanko, da dela iz njih 
početja lahko zaključke «lede njih duševne razpoložen osti. Zato pa dejanje tudi 
v povesti ni tako postranska reč, kakor mislijo nekateri. Pravo razmerje med 
zunanjim dejanjem iti duševno analizo je pač tudi eden glavnih pogojev za 
vsak leposloven umotvor f . . Še manj ne «o povetti se more pogrešati dejanje 
pri drami. 

Da starši iz sebičnih namenov silijo hčer, da bi vzela neljubi)enega moža, 
jc nekaj starega, A to niti ni glavna stvar v drami. Poglavitno ulogo igra tu 
bratova ljubezen do sestre. Kdo vc, če bi ne imela ta drama tudi na odru uspeh, 
ako l)i bilo dejanje, ki je zdaj porazdeljeno v štiri akte, bolj kondenzirano in 
koncentrirano! , . , 

Najl>oijsa stvar v zbirki je po mojem mnenju zadnja, t, j. cnodejanka: 
» L j u b e z e n « , o kateri pravi pisateljica, da bazira na isti ideji kakor drama 
» P r a v i c a <lo ž i v l j e n j a « . Meni se vidi, da je »Ljubezen« nekak *gegen-
stiick« ravnokar omenjene drame. 

No , » L j u b e z e n « ni t a k o b r e z v s e g a d e j a n j a in ni t a k o z j r o l j 
1 e o k o s t j i ; , k a k o r m i s l i p i s a t e l j i c a ! Odveč je v igrici morda oseba 
Brankova, |>a stari Koder in njegova žena naj bi se malo bolj razločevala v 
svojem mišljenju in govorjenju. Sicer trdijo, da si postaneta moi in žena, 
ako živita dolgo let skupnj, CL-IO ] > O licih podobna. Л vselej to gotovo tli res 
in vsekakor bi biio bolj dramatis ko, ako bi se stara dva ne odločita oba tako 
naglo umreti. Na t.i način bi se n jijno" započetje, ki pride zdaj nekoliko nepri-
čakovano, lahko še bolje motiviralo- V s e k a k o r je pisateljica na ta svoj proizvod 
lahko ponosna! Konec ni samo izviren, ampak tudi v resnici krasen. Tista pre-
trgana, s-mitna molitev na koncu pretresa človeka. , , 

Prav od srca želim, da l>i Slovenci prav pridno segali po knjigi ter se iz-
kazali tako hvaležne neumorno delavui pisateljici, ki je dokazala žc večkrat, da 
jc umetniški talent, od katerega pričakujemo šc mnogo lepih stvari. 

Dr, Fr. '/.basnih. 
Jakob Dimnik: Avstrijski junaki. 17 podob. Z a l o ž i l pi. K l e i n m a y r 

& B a m b e r g . L j u b l j a n a I9G2 . Cena? — Ta t iT strani obsegajoča knjiga 
je vse hvale vredna, l j u d s k i m š o l a m k a k o r n a l a š č do š l a . Opisani so 
v njej po raznih virih N. Salm, J. Kacijanar, 1. Herberstein, H. Turjaški, A. 
Turjaški, N. Zrinj.ski. k. Starhemberg, J. Sobicnski, K. Lotaritiški, Montecuccoli, 
K. Savojski, Lavdon, j . Vego, ,-V Mofer, Nadvojvoda Karel, maršal Radecki, 
nadvojvoda Albreht, admiral TegethofF, b. Kuhn in b. Čehovin. — Pri dejanih 
je 15 bojnih junaških pesmi, največ narodnih, ena poslovenjena in ena Ašker-
čeva (»Mca Kulpa«). Učitelji pa tudi odrasla mladina bodo to knjigo gotovo s 
pridom rabili. S. Ritiar. 
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D o s t a v e k u r e d n i š t v a . M i m e n i m o , d a n a j s e d a n a š n j i m l a d i n i p o -

s t a v l j a j o z a v z o r n i k e p a č t u d i t ist i m o č j e , k i s o si za r a z v o j č l o v e š k e k u l t u r e 

p r i d o b i l i z a s l u g n a m i r n e m p o l j u z n a n s t v e n e g a , u m e t n i š k e g a in h u m a n i t a r n e g a 

d e l a s p l o h . U č e n j a k e , i z n a j d i t e l j e , m i s l i t e l j e in e p o h a l n e p i s a t e l j e t e r Č l o v e k o l j u b e 

v s e h n a r o d o v in č a s o v — t a k e d u h o v e m o r a p o l e g v i t e z o v m e č a s e v e d a t u d i d o b r o 

p o z n a t i n a š a m l a d i n a v X X , s t o l e t j u ! P r i č a k u j e m o , d a s e i z d a k o l d o p o l n e k in 

p e n d a n t š e k n j i g a v n a š e m z m i s l u . 

S l o v c n s k o - a m e r i k a n s k i koledar z a l , 1902. Z a l o ž i l o in i s d a l o u r e d -

n i š t v o » G i a s a X a r o d a V i l i , l e t n i k . X e w - Y o r k . N a t i s n i l a p i . K l e i n m a y r 

& B a m b e r g . V e l . 4ft. s t r . L e p k o l e d a r s o i z d a l i naši amerikanski r o j a k i za 

t e k o č e l e t o ! P o l e g n a v a d n e k o l e d a r s k e v s e b i n e ima k n j i g a v s e p o l n o z a n i m i -

v e g a e t i v a , t a k o d a k o l e d a r ni p r i m e r e n s a m o za n a š e p r e k o m o r e e , n e « o t u d i 

za n a s v s t a r i E v r o p i . Gospod T r s t e n j a k jc t e m e l j i t o opisal n a š o b e l o L j u b l j a n o 

v n a r o d n e m , s o c i a l n e m in k u l t u r n e m o z i r u t e r d o k a z a l , k a k o s c n a š e m e s t o 

l e p o r a z v i j a izza p o l r e s a . Č l a n e k j e b o g a t o i l u s t r o v a n , V u v o d u temu članku j c 

o p i s a l p i s a t e l j p r a v e g a u s t var i tel j a m o d e r n e L j u b l j a n e , g , ž u p a n a H r i b a r j a , č i g a r 

p o r t r e t p r i n a š a k o l e d a r , P o l e g T r a t e n j a k o v e g a č l a n k a č i t a m o i l u s t r o v a n i o p i s 

r a z s t a v e v ttuffalu i z p o d p e r e s a g o s p o d Z m a g o s l a v a V a l j a v c a . G o s p o d K r i s t a n 

j c o b j a v i l » S p r e v o d n i k o v o p o v e s i « in » L a k o t o « , Z a t e m č i t a m o s o v e č zani-

m i v i h č r t i c iz a m e r i k a t i s k e d o m o v i n e , l e t n o k r o n i k o itd, » S l o v e n s k o - a m c r i k a n s k i 

K o l e d a r « j C d i k a vsakega s l o v e n s k e g a s a l o n a . C e n a 1 k r o n a , 

Y # Glasba ^ 
flj 

N o v i a k o r d i , 4. š t e v i l k a . Januar , U r e d n i k d r , G o j m i r K r e k , Z a l o ž n i k 

L . S c h w e n t n e r v L j u b l j a n i . — O b n o v i h a k o r d i h č i t a m o t u d i v t r m s e š l t k u 

n o v a s k l a d a t e l j s k a i m e n a . P o n a š a t i s e s m e dr. K r e k o v g l a s b e n i z b o r n i k , d a 

k l i č e z v s a k i m s e š i t k o m n a d a n n o v e u s t v a r i t e l j c d o m a č i h a k o r d o v , K a r e l j e r a j 

j c e d e n i z m e d t e h n o v i h , s p e s n i l j e z ž i v i m t e m p e r a m e n t o m g o n d o l j e r o za k l a v i r 

M L e p o V i d o « , m e l o d i j o z n o s k l a d b o , s t r e m e č o p o s i j a j n e m h r u p u in t o p e č o s c o h 

p a t e t i č n i h i z r a z i h v v a l o v i h s r č n e s t r a s t i . D e l o l j u b e z n i v e h i p n e i n v e n c i j e j e 

J o s i p a P r o c h d z k e » B a r k a r o l a « z a k l a v i r , d r o b n a s k l a d b a p r i j a z n e m e l o d i č n o s t i . 

I s t i s k l a d a t e l j p o d a j e v t e m s e š i t k u š e » N o k t u r n o « z a g o s l i in k l a v i r , t o ž n o 

z a b a r v a n o , d r h t e č e o b a k c e n t i h b o l i v o p o j e n o s t i h r e p e n e č e d u š e . Č u t a p o l n a 

p e s e m n o č i j e t u d i dr , G o j m i r a K r e k a s o l o n a p e v » P r o š n j a « . Z v e s t o in k o t i -

g e n i a l r i o s e n a s l a n j a j o č a na b e s e d i l o p r e l e p e L e n a n o v e p e s m i , b u d i s k l a d b a o n o 

d i v n o r a z p o l o ž e n j e , k i s e g a n e v d u š i o b m i r u in m i l o b i s a n j a v e n o č i . N a ^ a j i -

v o s t j e t e m e l j n i z n a č a j O s k a r D e v o v e m u s o l o n a p e v u » M a k « , u m e r j e n a raz-

p o s a j e n o s t l j u b k u j e v n j e m z d o b r o d e j n i m h u m o r j e m ; s k l a d a t c l j - n o v i n e c j c 

u s t v a r i l v » M a k u « s i m p a t i č n o , n e p r i s i l j e n o s k l a d b o v e s e l e f a k t u r e . V z b o r u 

dr , G o j m i r a K r e k a »Idi la« za m e š a n z b o r s c zrca l i l ino s t i l i z i r a n j e , iz F r a n a 

K o r uri a č e t v e r o s p e v a » P o t r k a l i n a o k n o . . .« p a s e g las i p r i s t n i n a r o d n i t o n . 

M o j s t r s k i j e A n t o n a F o e r s t e r j a m o š k i z b o r » P o v e j t e v e p l a n i n e « , o d l i k u j e 

g a e n o t n o s t k o n c e p c i j e , in u e i n l j i v o v z g r a j e n j e e d e n n a j b o l j š i h in n a j l e p š i h 

n j e g o v i h z b o r o v . T u d i o r g a n is ti n a j d e j o v t e m s e š i t k u p r i s p e v e k k s v o j i l i tera-

turi I g n a c i j a [ I l a d n i k a k r e p k o s o g i a s e č o , g l a d k o i z d e l a n o » K u g o « na X e d v č -

d o v o m a s n o t e m o » S r c a k T e b i p o v z d i g n i m o « . Dr. V hi d i mir Fvtrsta\ 
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A l b u m s l o v e n s k i h n a p e v o v . rut s l o v e n s k i h n a r o d n i h n a p e v o v /.a k l a v i r 

p r i r e d i l K r a n G c r b i e . JI. z v e z e k . L , S e h w e n t n e r v L j u b l j a n i . C e n a :: K . 

K d o r h o č e u m e t n e c v e t l i c e n a r e d i t i ali d i v j e r a s t l i n e ku lL iv i ra t i . l e m u j e 

t r e b a n e ž n e , č u t e č e r o k e in b i s t r e g a o č e s a n a r a v o , Isto v e l j a g l e d e u m e t n i k a , 

ki i z k o p a v a m e l o d i j e d o m a č e Kemi je , d a j i h p r e s a d i v b a j n o b l e s t e č i v r t 

u m e t n e u m e t n o s t i . M a l o k o m u s e t o p o s r e č i , n c d a b i m u m o g l i o p o r e k a t i t<> 

ali o n o . A l i o s t a n e j o n a p e vi p o d u m e t n i k o v i mi r o k a m i t a k o d i v j i , k a k o r s o 

v z r a s l i t a m z u n a j n a k m u t i h , ali j i m v^amc u m e t n i k p r e v e č o n e g a p r i s t n e g a , 

s v e t e g a p a r f u m a , p o k a t e r e m diš i n a r a v n a n a r o d n a g l a s b a . M e d t e m a d v e m a 

s i r e n a m a j c t e ž k o n a j t i p r a v o p o t . P r o f e s o r F r a n G e r b i c ima p o s e b n o s p r e t n o 

in s r e č n o r o k o za o b d e l o v a n j e n a r o d n i h m e l o d i j . O n j i m n e v z a m e n ič o d nj i -

h o v e g a pri p r o s t e g a z n a č a j a , iti v e n d a r s e n a h a j a s e m i n t j a m a r s i k a t e r a l u č i c a , ki 

d a j e c e l o t n i sl iki b o l j d i s t i n g v i r a n o , m o d e r n o b a r v o . O n p o m a g a j pr i h a r m o n i -

z a c i j i , k a r j e e d i n o p r a v i l n o s t a l i š č e g l e d e p r i r e d e b n a r o d n i h m o t i v o v . M o g o č e , 

d a bi bil s m e l p o s t o p a t i v t e m o žiru s e b o l j s a m o s t o j n o , b o l j e m a n c i p i r a u o o d 

n a r o d n i h h a r m o n i z a c i j , V s a j g l a s b e n i si a d o s t r a s t n i ki t o m o r d a n a n e k a t e r i h 

m e s t i h 2 c l c . G l a v n a s t v a r p a je , d a j c s r e d n j e i z o b r a ž e n o o b č i n s t v o d e l o m 

z a d o v o l j n o . K a j t i n e z g o r n j i m d e s e t i m t i s o č i m , t e m v e č m a l i m l j u d e m v u m e t -

n o s t i j e n a m e n j e n a ta z b i r k a . P r e d n j i m u z i k a l n i s t a n p a b o d e i m e l z II. z v e -

z k o m a l b u m a i.^to v e s e l j e k a k o r s p r v i m , ki j e d o ž i v e l lani d r u g i n a t i s k . 

Q u e l l e a f f a i r e pri n a s S l o v e n c i h ! T o r e j č e o b e l e ž i m o , d a j c d r u g i z v r z e k 

G e r b i ć c v e z b i r k e p o i s t ih n a č e l i h in v i s t e m d u h u u r e j e n k a k o r p r v i , d a l i s m o 

m u d o v o l j p r i p o r o č i l n a p o t . Xai g . G e r b i ć z a s l u ž n o i v o j e d e l o n a d a l j u j e . S l o -

v e n s k i p i a n i s t i in p i a n i s t i n j e m u b o d o h v a l e ž n i . Dr. Ciojmir Are/;, 

K o n c e r t » G l a s b e n e M a t i c e « v p r o s l a v o ö o l e t n i c e s k l a d a t e l j a d r . A n t o n a 

D v o F ä k a . č a s t n e g a č l a n a i m e n o v a n e g a z a v o d a , d n e g. j a n u a r j a t . 1. P r o g r a m 

j t- i m e l b o l j i n s t r u m e n t a l e n n e g " v o k a l e n z n a č a j ; o b s e g a l j c v e č i n o m a o r k e -

s t r a l n e t o č k e ali v s a j v e č i n o m a t o č k e , pri k a t e r i h j e stal o r k e s t e r v o s p r e d j u . 

P r i z n a v a m o h v a l e ž n o o b z i r n o s t na o b č i n s t v o in d o b r o ž e l j o , d a bi na* i 

p o s l u š a l c i s e z n a n i l i t u d i г n a j n o v e j š i m i i n s t r u m e n t a l n i m i d e l i m o j s t r a D v o r ä k a . 

K a ^ e n t e g a j e b i lo n a s t o p a n j e e n m a s se n a z u n a n j e o p r a v i č e n o s s l a v -

n o s t n i m n a m e n o m t e g a k o n c e r t a in z d e j s t v o m , d a j c D v o i ; i k v e n d a r v p r v i 

v r s t i i n s t r u m e n t a l i s t - T o r e j v o d s t v o » G l a s b e n e M a t i c e « n a m j c p r e d s t a v i l o 

D v e t a k a k o t p r o g r a m n e g a g l a s b e n i k a . Igral i so s i m f o n i č n i p e s m i » D i v j a ž e n a « 

in » G o l o b č e k « t e r u v e r t u r o » K a r n e v a l i P r v i d v e k o m p o z i c i j i s t a p r o g r a m n i 

,nkiadbi s p r o g r a m o m , t r e t j o m o r a m o s m a t r a t i p r o g r a m n o k o m p o z i c i j o b r e z 

p r o g r a m a ; v s a tri d e l a s e pa o d l i k u j e j o p a i z r e d n i d u h o v i t o s t i , b o g a t i h m e -

l o d i č n i h m i s l i h , f i n e m k o l o r i t n e m o k u s u in m o j s t r s k i m s t r u m c n t a c i j i , T e m u 

m o r a c e l o z a g r i z e n i n a s p r o t n i k u l t r a p r o g r a m n e g l a s b e p r i t r d i t i . 

K d o r l j u b i g l a s b o k o t t a k o . t o r e j a b s o l u t n o g l a s b o , t e m u b o o u v e r t u r a 

» K a r t i c va l« n a j b o l j pri s r c u . D v o f a U s l i k a v t e j o u v e r t u r i , k a t e r o j e f f a n s l i c k 

i z v r s t n o i m e n o v a l » š k r l a t n o u v e r t u r o « , v n a s p r o t j u k » s v e t l o z e l e n i « u v e r t u r i 

» V n a r a v i « v e s e l o s u m e č e , s t r a s t n o h r e p e n e č e p u s t n o ž i v l j e n j e v b l e s t e r i h 

b e n g a l i č n i h o g n j i h . M e d h r u p n o g i b a n j e p a v p l e t a k o t k r a s e n n e ž e n k o n t r a s t 

l j u b e z e n s k o š e p e t a n j e d v e h z a l j u b l j e n c e v . m e l o d i o z e n s r e d n j i s t a v e k p o l n p o e z i j e , 

v k a t e r e m p o j e j o g o s l i v s o č n a t i h l e g a h n a j p r i s r č n e j š o m i l o s t i n k o . V te j u v e r t u r i 

d o k a z u j e D v o r a k , d a j c r e s e n u m e t n i k , ki s e j c v e l i k o n a u č i l , d a pa pri v s e j 

a k a d e m i č n i u č e n o s t i ni i z g u b i l n a i v n o s t i in s v e ž o s t i g l e d e u s t v a r j a n j a m e l o d i j . 

> LjilM j iili-lil Zvfln L1. XXII. l̂ H!. 1U 
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Kdor išče v skladbah duhovitih posameznosti, ta jc imel gotovo svoje 
posebno veselje na » D i v j i že t i i« in na » G o l o b k u « . Dvofäk nam je podal v 
tej simfonični pesmi prog ram no glasbo v najboljšem amis I u besede, torej glasbo 
brez hipermodernih ekstravaganc in brez otročjih igrač. Vse kaže mojstra v 
iznajdbi melodij in zanimive ritmike. 

V baladi »G o 1 o 1) č IJ k* jc narisano življenje hudobne ženske po smrti 
svojega moža, katerega je zastrupila. Nenaravnih ritmičnih ali melodičnih, p o -
bito pa abstruznih onomatopo etičnih pikante rij iščeš po Dvofäkov i h part i t urah 
zastonj, 'l am ni nič profesonalnega, pa tudi nič spccilično virtuoznega. 

Med temi orkestralnimi deli jc pet dvorni operni pevec, g. Fran P a c a l , 
arijo iz Dvofäkove opere » D i m i t r i j « s spremljevanjem огкелсг^, par pesmi 
(jI) sp remije v an j u klavirja in z gospodično Miro D e v У dvospeve, med njimi 
tudi епсца i?. oratorija »Sveta Ljudmila«, Gospod 1'acai ima ^lailok, dobro 
izšolan, dosti obsežen organ in prednaša z umetniškim okusom. Pesmi poje 
kakor i iregorčič nežno, milo, iensko. Pacal je lirik. krepkih dramatičnih ak-
centov sc izogiba. Da je bila gdč. D e v na svojem mestu, ni treba poudarjati. 
Za debelo orkestralno spremljcvanje pa je bil njen gias prenežen, premajhen, 
preveč en miniature: Lev, ki pologi svojo težko šapo na miio igrajočo se mačkico. 

Na koncu koncerta je pel pevski zbor »Giasbene Malice« 'J D v e r a k o v a 
mešana zbora, in sict:r capella » P a d l e s o p e s m i v d u š o mi« in s sprem-
1 j e van j em orkestra »14 9. p s a I m«; vse kakor navadno precizno, natančno ш 
vestno sledeč intencijam dirigenta, oziroma skladatelja. 

Kakor zbor vodil g- prof. H u b a d tudi vojaški orkester k častni zmagi. 
tbudili smo sc. da more civilen dirigent pri vojaških instrumentalistih v kratkem 
času toliko lepih uspehov doseči. Javnost izreka g, prof, Hubadu srčnu hvalo za 
vestni trud, s katerim pri pomaga koncertom našega prvega glasbenega zavoda 
do tolikega obćnu^a ugleda. üejwr Krek. 

Koncer t Enianucla Ondfička, Mbd virtuos na gos lih su je pre d slav i i 
dne J l . januarja Ljubljani. l9U-tui Čeh Emanuel iz umetniški že proslavljene 
rodovi ne Ondfičkov, Vsem dobro znani virtuoz Frančišek Ondriček mu je naj-
s t a r e j š i brat. pa tutii dru^i brat Karel, živeči v Bostonu, j t; virtuoz na istem 
glasbilu, na goslili- ki so pripomogle imenu Ondfičck do one veljave, ki ga 
ima danes. Kedek primer pat:, da vzgoji ena rodovina v bratih kar tri enako-
vredna umetnike. 

Mladi Kmanuel Ondriček jc absolviral svoje glasbene študije stoprav pred 
letom dni, bil je gojenec praškega konservatorija, učenec prof. Otok. Ševčika. 
Profesor Sevčik, siar 50 let, j t- sedaj 10. leto na praškem konservatoriju. V 
mlajših letih s;im koncertujoč virtuoz, je prištfl 1, 1S74, v Rusijo, kjur je ostal 
do 1. Ш2. kot učitelj in pozneje vodja, organizator iti reformator Kievskega 
konservatorija. Ževčik se je proslavil v tej dobi kot neprecenljiv pedagog, ki 
si je ustvaril lastno učno metodo. Metodo to uveljavljajo ob pedagog išk i h učnih 
delih, ki jih jc Ševčik izdal, tudi na konservatorijih v Berlinu, na Lipskem, v 
Hamburgu, v t'arizii. Londonu in Xew-Yoiku; znano ic danes Ževčikovo ime 
kot najboljšega izmed živečih evropskih pedagogov igre na gos lih. 

Svojo pedagoško zmožnost i t- dokumentiral ^cvčik, sedanji praški profesor, 
vidno ob dejstvu, da jf> poslal v svet tekom zadnjih 3 let kar tri virtuoze, 
vsemu svetu že predobro znanega Jana Knbclika. Emanuela Ondfička in lani 
Ja rosi a va Kociana. 
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T r o j i c a n a d a r j e n i h Loh Š e v č i k o v i h u č e n c e v p o l e t a v a s e d a j p o š i r n e m 

s v e t u , K u b e l i k si p r i d o b i v a r a v n o k a r v e s o l j n o A m e r i k o ol> n e č u v e n c m u s p t h u , 

in po-setil j c i z m e d nj ih d r u g o i m c n o v a n i , O n d M č e k , n a š o L j u b l j a n o . V i r t u o z n o s t 

n j e g o v e i^re j e w o r n a , p r e s e n e t l j i v a in tno^ki s c že v e d e v s a m o z a v e s t i m l a d e -

niški u m e t n i k . K r e p k a m o č m u doni i z p o d l o k a ist s t run, in r e s n o b a m unikal n e g a 

m i š l j e n j a s e zrcal i z e s e d a j n j e g o v i i n t e r p r e t a c i j i . V s e k a ž e to. d a n t z a o s t a n e 

n a j m l a j š i O n d f i č e k za b r a t o m F r a n č i š k o m , ki s i j e r a v n o k o t g l o b o k a č u t e č m u z i k 

p r i d o b i l p o s e b n o s l a v o m e d v i r t u o z i - v io i in is t i . In m o r d a K u b e l i k m l a d e g a 

O n d f i č k a p r e k o p i p o b l e s t e č i s v o j i , b r i i j a n t n o l a h k o t n i in g e n i a l n o o k r i l j e n i 

v i r t u o z n o s t i , s m e m o b i t i p r e p r i č a n i , tla b o O n d f i č k n , k o d o z o r i v p o p o l n e g a 

m o ž a , p r i d o b i v a l a p o k o r n o s t t e m e l j i t o s t t e h n i k e , ki »o p a n a v d a j a t o p l o t a g l o b o k o 

č u t e č e g a s r c a in ž i v l j e n s k a m o č m i s l e č e g a , t v o r e č e g a d u h a , 

S p r e m l j e v a l e c na k l a v i r j u C h a r l e s V e y r y c b .sc j e i/kazal k o t t a k p r a v 

d o b r e g a , p a tudi v d v e h sol i s to v ski h n a s t o p i h j e ostal k o s s v o j i n a l o g i , s r e č n o 

i n t e r p r e t u j o č , in p r i d o b i l si j c s i m p a t i j e p o lini, n e v s i l j i v i s v o j i igri . 

K o n c e r t č e š k i h f i l h a r m o n i k o v iz P r a g e d n e i g . j a n u a r j a t . 1. Izpre-

g o v o r i l a j c k naš im s r c e m č e s k a g i a s h a , i z p r e g o v o r i l a j c o b z v o k i h z n a m e n i t e g a , 

v e l i k e g a o r k e s t ra č e š k i h f d h a r m o n i k o v , k i s o p o s e t i l i b e l o L j u b l j e n o v p o n e -

d e l j e k 20, j a n u a r j a . Ploskanje, s k a t e r i m j c n a z d r a v l j a l o o b č i n s t v o i z v r š u j o č im 

g l a s b e n i k o m , j e b i l o n e p r i s i l j e n h v a l o s p e v i s k r e n e g a n a v d u š e n j a , t a k o t o p l o , s o -

g l a s n o in o d k r i t o s r č n o p o d a n o , t la j e p r e t r e s l o p o s v o j i m o g o č n o s t i p a č i pri-

z n a n j a v a j e n e k o n c e r t a n t e . Ž i v o o s t a n e v s p o m i n u v l i s k , ki g a j e v z b u d i l si-

j a j n i k o n c e r t č e p k i h filharmonikov, in z a g o t o v l j e n e o s t a n e j o s i m p a t i j e t e m u 

o r k e s t e r s k e m u z d r u ž e n j u , k a d a r k o l i p o l e t i n a z a j v L j u b l j a n o k p o n o v l j e n e m u 

n a s t o p u . 

Xa t e m e l j u k o n c e r t n i h p r i r e d i t e v o p e r n e g a o r k e s t r a » X a r o d n e g a d i v a d i a « 

v P r a g i s l o n e č , j c č e š k a f i l h a r m o n i j a m l a d o t d r u z e n j c , o b s t o j e č e v s e d a n j e m 

s e s t a v u s t o p r a v o d o k t o b r a 1. i. V s v o j i s e d a n j i o r g a n i z a c i j i нс j c t o z d r u i e n j c 

o s a m o s v o j i l o o d N a r o d n e g a d i v a d l a in h o č e saiZiii v n a p r e j k o t s a m o s t o j n a 

k o r p o r a d j a , d a širi d o m a in o b p o t o v a n j u po tu j in i č e š k o g l a s b e n o l i t e r a t u r o . 

V o d j a j e č e š k i m l i l h a r m o n i k o m L u d v i k V i t e z s l a v C e l a n s k * , r e s o l u t e n , o g n j e v i t 

m l a d u m e t n i k , znan tudi k o t s k l a d a t e l j m o d e r n e g a m i š l j e n j a . 

T e h n i š k o z n a n j e , s k a t e r i m s t: p o n a š a o r k e s t e r , j e vi rt uo i n o, d o k a z a t e m 

j e p o d a l a že p r v a k o n c e r t n a Ločka, S m e t a n o v a u v e r t u r a k » P r o d a n i n e v e s t i « . 

Igral i s o j o f i l h a r m o n i k i z v e r v o in г o g n j e m , o b k a t e r e m j e kar i z p r e l e t a v a l o 

p r e s e n e č e n e g a p o s l u š a l c a , l a j c t : e m u dih in m a m e č e ga z b l e s k o m s i j a j n e s o i g r e . 

G r a n d i o z n o s t S m e t a n o v e s i m f o n i š k e p e s m i J VI t a v a « in D v o f i i k o v c s p l e n d i d n c 

u v e r t u r e » C a r n e v a l « j e da la o r k e s t r u p r i l i k o , p o k a z a t i m o j s t r s t v o v s t o p n j e v a n j u 

o b s e ž n e s k a l e d i n a m i š k i h ni a » s, s e g a j o č e t j a d o naj bu m e j š e g a , g r o m o v i t e g a 

f o r t i s i m a , F i b ich o v a d i v n o n e ž n a s e l j a n k a >V p o d v e č e r « pri j e z v a b i t a o r k e s t e r 

k u m e t n i š k i i z r e d n e m u p o i g r a v a n j u z naj r a h l e j š i m i s t r u n a m i s v o j e d u š e ; k o 

m e h k i d ih p o e z i j e t a j n o s t n e g a v e č e r n e g a m r a k a ,чо sp lava l i o r k e s t r s k i toni v 

s a n j a v i piani sitno. V D v o f ä k o v i d u r - s i m f o n i j i , s k l a d b i k l a s i č n i h ol)>ik, se j e od-

l i k o v a l o r k e s t e r p o tenl at i šk i p r e c i z n i i z v r š i t v i fraz i ran j a in p o p o g l o b l j e n o s t i 

p o j m o v a n j a g l a s b e n i h k r a s o v p r e l e p e p a r Li ture . D o d a l i s o h v a l e ž n e m u o b -

č i n s t v u v z a h v a l o v a l č e k i/. ( i a j k o v s k e g a o p e r e » K v g c n i j O n e g i n « . 

Dr, J ladimir F ver s Ur. 
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Koncert, poln silo in srčnosti, poln ognja in navdušenja, je svedočil o 
izborili organizaciji koncertujočcga orkestra. V ospredju stoji skupina pihal kot 
najmočnejša opora vse moderne orkestrske umetnosti. Harmonija pihal je v 
svoji celoti krasno ubrana, po zvoku vzorno proporcionirana, tako da ne m si 
enotnosti, ne v barvi ne v zvoku. Godala so vedejo elegantno, odlikuj oć se 
pred vsem v violončelih po mehkoti soi^re v kantilcni, in tvorijo v hitrih pa-
sažah ze!o rutinirane skupine. 

X zanimanjem hočemo s l e d i t i daljnemu nadobudnemu razvoju umetniš-
kega delovanja inteligentnega češkega orkestra, ki si je stavii idealno nalogo, 
popularizirati dragocenost češke glasbe po širnem svetu. V e s t , da p ose ti j o 
lil harmoniki Ljubljano zopet še letošnjo spomlad, pa nas navdaja z zadovolj-
stvom. da ic usadovoljil tudi (ilkarmonike veliki uspeh, ki so ga dose l i med 
Slovenci. . . . . . . 

Dr, \ ladimir Iu>trsUr. 

Slovensko gledišče ^ 
£ K r^-VJs* ---V---OJ 

A. D r a m a . — 2. januarja so igrali Davisove » K a t a k o m b e « v Kesskr-
jevem prevodu. Katakombe - čuden naslov! - nam kažejo tisto socialno lestvo, 
po kateri plezajo uradniki kvišku s pomočjo protekcije, raznih, tudi ženskih 
spletk itd. Drama, pravzaprav vesela i^ra, je dobra satira iz birokratske srede, 
ima veliko ostrih značajev, zajetih naravnost iz življenja, pa tudi dosti — never-
jetnosti, ki služijo samo efekt. Jako spretno zna l^avia ravnati * kontra^ti. 
Igra, s katero se je naš repertoar obogatil, je bila skrbno uprizorjena. Vsi 
igralci, moški in ženski, so izvedli svoje uloge z umetniškim taktom, tako da 
smo bili popolnoma zadovoljni. — 18. januarja pa ssno videli na slovenskem odru 
prvikrat Schillerjcvo » D e v i c o O r l e a n s k o « . To klasično-romantično tragedijo 
ji; bil prvikrat prevedel Koseški, toda njegov prevod je absolutno neporaben. 
Oe ćitaš Koscskcga verze, tu vije zdaj krč, zdaj se moraš krohotati in od 
samega smeha jokati, ko vidiš, da ljubi Koseski nikoli ni mal slovenski. 
Tako brezvestno še nobeden slovenski pisale! j ni ravnal s svojim jezikom 
kakor koseski . . . . Za oder je » D e v i c o O r l e a n s k o « na novo in to 
dobro prevedel gospod Etbin Kristan. Tragedija se je vobče predstavljala 
prav dubro, posebno »Jeanne d'Are« sama je bila popolnoma na mestu. 
Pri predstavi je tudi vsakdo lahko videl vse vrline in vse hibe Schillerjeve 
romantično-patetične Muze. Cisto nepotrebno je, da je Schiller prezrl zgodo-
vinski takt, da je bila Ivana sežgana na grmadi. Tragedija bi bila dobila s 
takim koncem seveda čisto drugo lice, a zgodovina se ne sme tako potvarjati 
in kvariti, kakor jo je kvaril Schiller! Za naš ukus tudi niso več tisti neskončni 
monologi. Ali vzlic temu jc snov sama veličastna in dostojna, da se obdela 
dramatično. Mislimo pa, da bi imela »Devica Orleanska« kot o p e r a , ki bi jo 
H glasbil pravi mojster, lepši uspeli . . . Nečesa ne smemo zamolčati! Pri uprizo-
ritvi »Device Orleanske« je igrala tudi s k o p o s t veliko, a klavrno ulogo. 
ka<lar se je govorilo o velikih množicah ljudstva, kukalo je na odru izza kulis 
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k a k i h p e t e r o l j u d i ! T o j e b i l a t i s ta n e š t e t a m n o ž i c a ! Č e *e k a z e k l a s i č n a t r a -

g e d i j a , n a j s e k a ž e l a k u , k a k o r t r e b a ! O d v e l i č a s t n o s t i d o s m e š n e k a r i k a t u r e j e 

s a m o en k o r a k . T a š č e d l j k o s t ni v e č š č c d l j i v o s t , n e g o g l e d i š č u s a m e m u p o -

g u b n a s k o p o s t . D o v o l j u j e m o si n e k a j p r e d l a g a t i . K a d a r p o t r e b u j e j o v p r a š k e m 

» X a r o d n e m d i v a d l u « v e l i k o s t a t i s t o v , p r e d s t a v l j a j o č i m n o ž i c o l j u d s t v a , n a p r o -

s i j o r a m a d r u š t v a - - » S o k o l « i. dr . — in ta d r u š t v a p o š l j e j o s v o j e č l a n e , k i 

g r e d o v g l e d i S č e b r « p h č n o s t a t i r a t • - iz g o l e g a r o d o l j u b j a . A l i b i n e k a z a l o 

tudi v L j u b l j a n i k a j t a k e g a p o s k u s i t i 1 P r e p r i č a n i s m o , d a b i de v v s a k e m d r u -

š t v u n a š l o p o n e k a j l j u d i , id b i Sli za p a r m i n u t na o d e r b r e z p k č c . S a m o 

k o s t i m e bi m o r a l d e ž e l n i o d b o r p o m n o ž i t i . D n e 2*. j a n u a r j a so s c p o n a v l j a l i 

» K o k o v n j a £ i«. О н ј г & ш . 

H. O p e r a . — R e p r i z a » S m i l j a n e * j e b i l a s l a b a , in o b č i n s t v o p o p r a v i c i 

s p r e d s t a v o n e z a d o v o l j n o . /Mor in o r k e s t e r s t a b i la v e č k r a t o b č u t n o n a r a z e n ; 

z d e l o s e j e , k a k o r d a bi z b o r i c s v o j e u l o g e v e č n e znat. S o l i s t i s o bi l i p a p r a v 

d o b r i . D a bi so b i l a z a r e p r i z o (ki s o j e v r š i l a s e t e v e č d n i p o p r e m i e r i ) 

o d r e d i l a v s a j e n a i z k u š n j a , bi b i la p r e d e l a v a l a h k o s i j a j n o u s p e l a k a k o r 

p r e m i e r a , k a t e r o j e k r i t i k a p o z a s l u g i t u d i p r a v p o h v a l i l a in i n j o k r e p r i z i 

p r i v a b i l a tttdi m n o g o z u n a n j i h p o s l u š a l c e v , &л j e b i lo g l e d i š č e n a p o l n j e n o . T o 

j c t u d i d o k a z , d a n a s e s l o v e n s k o o b č i n s t v o žel i s l o v a n s k i h o p e r , 

D e n a r n o v p r a š a n j e n e o p r a v i č u j e , d a v t o p o k l i c a n i f a k t o r j i n e p o s k r b e 

/a d o s t o j n o p r e d s t a v o r e p r i z e , m a k a r b o d i t o tudi le o p e r n o d e l o s k r o m n e g a 

d o m a č e g a s k l a d a t e l j a , k a j t i s i c e r l>i m o r a l i m i s l i l i , da s e d o m a č o d e l o n a l a š č 

b a g a t e l i z i r a , k a r p a v e n d a r ne m o r e bi t i n a m e n s l o v e n s k e g a d r a m a t i č n e g a 

d r u š t v a ! 

V e r d i j e v a » T r a v i a t a « s e j e u p r i z o r i l a z n o v o a n g a ž e v a n o g o s p o d i č n o 

Š e v č i k o v o ( V i o i e t a ) in g o s p o d o m U r i c h o m ( G e r m o n t ) , n a s l e d n i k o m u m r l e g a 

N o l l i j a . R e s , o p e r a j e b i la d o b r o n a š t u d i r a n a in s k r b n o u p r i z o r j e n a , h i š a p o l n a , 

ali m o r a l n e g a u s p e h a m e n d a ni i m e l a , / a W a g n e r j c v i m » T a n n h ä u s e r j e m « in 

t u d i za V i l h a r j e v o » S m i l j a n o « n e g r e s » T r a v i a t o r G l e d i š č e i m a v e n d a r iz 

p r e j š n j i h s e z o n d o v o l j č e š k i h , p o l j s k i h , s l o v e n s k i h , h r v a š k i h o p e r , k i n a s v s e -

k a k o r b o l j z a n i m a j o in ki b i s e d a l e g o r n j i m b o l j e p r i v r s t i t i . N o , p a j e ž e m o -

r a l o t a k o b i t i , d a j e n o v o a n g a ž e v a n a p r i i n a d o n a g . S e v č i k o v a l a h k o nastopi la : 

v s v o j i n a j b o l j š i u l o g i . G d č . S e v č i k o v a ima š e d o s t i l e p . b o l j t e n a k , v s r e d n j i 

l e g i g i b č e n v i s o k i s o p r a n , k i p a v v i s o k i h l e g a h z a o s t a j a v č i s t i i n t o n a d j i ; n j e n a 

i g r a j o d o b r o p r e m i š l j e n a , v p e t j u n a s t o p a s i g u r n o . G o s p . U r i c h ( P o l j a k ) i m a 

i z d a t e n v i s o k i b a r i t o n ; s v o j o u l o g o j e p e l v i t a l i j a n s k e m j e z i k u , V o s t a l e m so 

tudi d r u g i s o l i s t i , z b o r In o r k e s t e r p r a v d o b r o p r i p r a v l j e n i , in o p e r a j e 

i z t o k l a l e p o g l a d k o . 

» R i g o l e t t o « V e r d i j e v j e u s p e l pri p r e m i e r i p r e c e j s l a b o . Z b o r n i bil k o s 

s v o j i u l o g i . G d č , Š e v č i k o v a v » R i g o l e t t u « ni u g a j a l a . P o r o č e v a l e c » S l o v . N a r o d a « 

j o g r a j a l to p r e d s t a v o . P r i j e l j e v p r v i v r s t i p r a v t r d o o p e r n i z b o r , k i n e pri-

h a j a d o v o l j k i z k u š n j a m in t a k o p o l o v i č n o p r i p r a v l j e n n a s t o p a . lJr;ivi v z r o k t ič i 

v p o m a n j k a n j u e n o t n e g a r a z u m n e g a v o d s t v a ; p o g r e š a m o o b č u t n o i z k u š e n e g a 

i n t e n d a n t a . 7.a č a s a , k o j e b i l g , l l u b a d i n t e n d a n t , j e o p e r a l e p o u s p e v a l a . D a bi 

b i l o p o t r e b n o , da s e j e g o s p o d i č n i N e d b a l o v i o d p o v e d a l o p r e d k o n c e m s e -

z o n e , o t e m mi n i s m o p r e p r i č a n i ! P o s a m e z n e s o l i s t u v s k e m o č i s e p o n a š e m 

m n e n j u p r e m a l o i z r a b l j a j o ; g d č , N o e m i , i z b o n i a p e v k a , ž e d a v n o ni n a s t o p i l a ! 
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Plačujoče občinstvo in fast slovenske opere zahtevata remcdure; pevski 
material naše opere je jako dober in je svojo z možnost pri različnih sijajnih 
predstavah pokazal, L. Pahor, 

J 

Upodabljajoča u m e t n o s t ^ ^ • 

Naäa sl ikarja: I. Vavpotič in M, Strnen sla bila razstavila preteklega 
meseca par svojih slik. Vavpotič je bil izložil v Kollmanovem oknu vee študij. 
— đtrnen je razstavil pri Scbwentnerju v j a to diskretni daljavi neki damski 
portret, ki priča o lepem t a l e n t u slikarje vem. Samo škoda je, da slika nikakor 
ni dovršena, nego Ic bolj .skicirani. 

Med revijami ^ 

»Češka Revue, «, ki jo urejata sedaj <lr. K. Krida (pesnik Jaroslav Vrch-
licky) in dr. Racman, se redno ozira tudi na druge Slovane ter na nas 
vence. V prvi številki novega letnika porota dr. Karasek pod naslovom 
»iJ r c š e r ti i a ti a« o literaturi, ki jc narasla povodom Prešernovega jubileja. 
Govori o ruskem prevodu Korševem, o Prešernovem albumu, o Vidičevem 
nemškem Prešernu rc-r o prevodih v poljskem jeziku. Končno pravi, da smo 
Slovenci s to Prešernovo literaturo lahko zadovoljni, — »Če&k:i Revue« omenja 
naš »Ljubljanski Zvon« vselej z največjo pohvalo in ija prišteva k najboljšim 
slovanskim časopisom. — S' L', zvezku piše Tfeštik o hrvaški folkloristiki; 
* * * študira finsko vprašanje in obsoja z nami vred rusificiranje Kinov; 
Štefan Radič govori o gospodarski samostojnosti južnih Slovanov; dr. Karasek 
in dr. Prusik poročata o slovanskih časopisih in literaturah. V 3. zvezku piše 
pesnik in urednik J. Vrchliekv duhovit uvodni članek o jubileju C a r d u c c i j a 
in L o r m a ler rise paralelo med obema pesnikoma. Naš dobri znanec HolT-
meister poroča na »Г. R,« o glasbi -

s Slovan sky Pfehlcd« pod uredništvom pesnika Adolfa Cernega vsako 
leto bolj napreduje- Dopisi in članki se odlikujejo po temeljitosti in znanju. 
V prvi štev. novega IV. letnika poroča urednik ^iii o » R u s k i a n t o l o g i j i « , 
ki sta jo uredila in izdala Vesel in Aškerc, ler pravi, da se je ta zbornik po-
polnoma posrečil,« V tej knjigi dobodo Slovenci antologijo ruske poezije, s ka-
kršno (antologijo) se mi (Cehi) ne moremo ponašati — pise <,r- Cernv —. »To 
ni samo zaslužno, ampak tudi izvrstno delo, ki so ga izvršili pač pesniki!« — 
pl^e »SI. Pfehled« o »Ruski antologiji«. Cehi sami, pristavlja t*. C'crny, še tiitnr.ju 
take antologije, pa tudi drugI Slovani se nimajo enake knjige. — V prvem, 
iretjem in četrtem zvezku je znamenita razprava hrvaškega publicista St. Radića 
»N e j d o k o n a I e j š i p f e d s t a v i t e l s l o v a n s k e m v š IC n k y« rjifi Križan id j. 
Zadnji zvezek je za nas Slovence še posebno zanimiv po članku M. Jame »O 
s l o v i n s k e m n m e n i v ] f t v a r n um«, ki so bo še nadaljeval. Pozornost du-
ševnih voditeljev slovanskih zasluüi tudi i1. No v i k a spis »O p o t f e b e s l o -
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v a n s k y c h n a r o d o p i s t i « ; zakaj »slovanski vedomi musi u nas i u všech 
ostat meh Slovanu byti buzeno, pestovino, rossšifovdno všemoinč podporo-
väno«; zato mora vsak slovanski narod imeti poleg svojega lastnega nararlopisa 
tudi narodopise o vseh drugih Slovanih. - - Tako knjigo inor;tjo prej ali slej 
za malo ceno tudi med nase slovensko ljudstvo, • f— 

G 

Splošni pregled 

f Josip Noili, operni pevec in odgovorni urednik »SlovenskegaNaroda«, 
j t- umrl v 6i>. letu svoje starosti nine П. januarja. Pokojnik j c r bil rojen v 
Ljubljani, študiral na Dunaju jus, ne da bi bi) dovršil svoje študije, Ves navdušen 
гл n aro tin o stvar posvetil se je bil, imajo t- krasen bariton, operi in gledišču. 
Za razvoj slovenskega gledišča ima Nolli ncvenljivih zaslug. Ko so se bile raz-
mere v Ljubljani obrnile na slabšo stran in je nemškutarstvo dobilo premoč, 
odšel je Nolli po svetu tor peval kot operni pevec z najlepšim uspehom v 
Zagrebu, v Neapolu, Barceloni, v Odesi in v Kijevu. Povrnivši se leta 1890. v 
Ljubljano, je bil do svojo ^mrti režiser tukajšnje opere ter kot pevec njen 
steber. Svoj glas si jc bil ohranil do svoje starosti; šele zadnje leto je bil začel 
pešati. Zadnja partija njegova je bil Tonio v operi »Pagliacci« . . . Josip 
Nolli je bil po svojem očetu italijanske krvi, kar se je kazalo tudi na njegovem 
temperamentu; siccr pa je bil čist značaj, dobra duša, iskren slovenski rodoljub, 
ki so ni sramoval idealov svoje mladosti. Časten spomin zaslužnemu opernemu 
pevcu NolSijuf 

f Dragotin Jesenko - Doksov, uradnik banke »Sla vije« iu slovenski 
pesnik, je umrl tukaj dne 22. januarja ob 12' . popoldne za senom v 37. letu 
svoje dobe, ostavivši vdovo in sedmero nepreskrbljenih otrok. Pokojnik je bil 
porojen v Ljubljani, je obiskav a I gimnazijo, ne da bi bil naredil maturo. Vstopil 
je bil pri banki ^Slaviji*, k j e r je služil do smrti. Jesen ko je bil duhovit mož in je 
imel resničen pesniški dar, o katerem pričajo njegove prccej številne pesmi, 
ki jih je priobčeval pod staroslovcnskim imenom » D o k s o v * . (T. D o k s o v ) v 
»Slovanu«, v f>Ljubljanskem Zvonu« in drugod. Tudi prevajal je veliko (dram 
in libretov) za dramatično društvo. Da ,se jc bolj harmonsko razvijal, bi bil 
imel nemara večjih uspehov. Zadnja leta jc zvenela v njegovih pesmih sa-
ti rs k a struna; življenske težave so ^a pritiskale čimdalje bolj. Sicer pa je bil 
kot pesnik velik idealist, ki je visoko m i s l i l o poklicu in pomenu pesniške 
besede. Slovenski j e 2 i k j c poznal dobro; veliko njeyuvili pesmi ima pravo 
estetiško vrednost. Dobro bi bilo zbrati njegove raztresene poezije in jih izdati 
čim prej, ne samo zato, ker so zbirke vredne, nego tudi zato, da bi dobili 
njegovi nedorasli otroci majhen spomin po svojem očetu — od založnika . . . 
Pogreba v življenju skromnega pesnika Doksova se je bila udeležila dolga vrsta 
ljudi iz vseh slojev, zlasti veliko dam; na čelu so korakali uradniki banke 
»Slavije« s svojim ravnateljem, g. županom Hribarjem. 

Javna predavanja v Ljubljani. Dne 12, januarja jc predaval v »Mestnem 
domu« pred mnogobrojnim občinstvom h vseh slojev ravnatelj £>ubic o 
bistvu električno moči na električnih železnicah s posebnim oiirom na ljnb-

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Krek, Gojmir. Dr. Franz Prešeren,Deutsche Gedichte. 1902, Ljubljanski zvon 
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I j a n s k i e l e k t r i č n i t r a m v a j - S v o j e t e m e l j i t o p r e d a v a n j u j e p o j a s n j e v a l * r i s b a m 

in e l e k t r i č n i m i e k s p e r i m e n t i . Z n a n o ji*, d a j c g . S u b i c s t r o k o v n j a k v e l e k t r o -

t o l i n i k i . — D n e 19. ј а п ц а г ј а j e g o v o r i l g . d r . T a v č a r v » i e n a k e m i z o b r a ž e -

v a l n e m d r u š t v u « o t e m a t u » ž e n a in j a v n o s t « t e r d o k a z o v a l , k a k o p o t r e b n o j e 

d a n d a n e s , d a s e n a s e a e t i s t v o z a č n e b o l j z a n i m a t i z a j a v n e r a z m e r e v č l o v e š k i 

d r u ž b i in d a s e n e s m e v u č z a p i r a t i v s v o j o o t r o š k o s o b o . N a s e S l o v e n k e nuj 

bi p o s n e m a l e ž e n s t v o v e l i k i h p r o s v c t l j e n i h n a r o d o v , m e d k a t e r i m i i g r a j o S t i s k e 

d a n d a n e s v a ž n o u l o g o v p o l i t i k i , l i t e r a t u r i , v z n a n s t v u in v u m e t n o s t i , — D n e 

26. j a n u a r j a p a j e p r e d a v a l m e s t n i l iz ik, g . d r . K o p r i v a , o n a l e z l j i v i h b o l e z n i h 

in s r e d s t v i h , k a k o s e j i h u b r a n i m o . J a k o a k t u a l e n p r e d m e t iz o b č o h i g i j e n e ! - -

P o n a v l j a m o , d a n a s ta j a v n a p r e d a v a n j a i z r e d n o v e s e l e , k e r j e t o r e s n i č n o 

p o z i t i v n o d u l o n a p o l j u l j u d s k e p r o s v e t e , V i v a n t s e q u e n t e s ! 

P o d p o r n o d r u š t v o z a s l o v e n s k e v i s o k o ä o k e v P r a g i s e j e u s t a n o v i l o 

p r e d k r a t k i m v m e t r o p o l i č e š k i . T a k o d r u š t v o j e b i l o p o l e g e n a k i h d r u š t e v v 

G r a d c u in n a D ana j u p o t r e b n o l u d i za P r a g o , o d k a r š t u d i r a tia t a m o š n j i č e š k i 

u n i v e r z i č i m d a l j e v e č s l o v e n s k i h a k a d e m i k o v . Cehi s o s e p o p r i j e l i s 

p r a v o b r a t s k o l j u b e z n i j o d e l a in p o d p o r n o d r u š t v o j c b i l o u s t a n o v l j e n o : Pr i 

|)rvi v o l i l n i s e j i SO bi l i i z v o l j e n i v o d b o r • P r e d s e d n i k o m n a d i n ž e n i r pri d e ž . o d -

b o r u g , V . T o m š i č , n j e g a n a m e s t n i k o m d e ž . s v e t n i k g . dr . B o h , F r a n t a , 

b l a g a j n i k o m , a d v o k a t g o s p , dr . 1, E t t e l z H v o z d o m i l u , t a j n i k o m a a k a d , s l ikar 

g , J o s . G e r m in a m a n u e n s i s u n i v . k n j i ž n i c e g . dr . I v a n Ž m a v c ; n a m e s t -

n i k o m s t a b i la i z v o l j e n a , c . k r . r u d n i š k i i i a d k o m i s a r g . R a d . V i d i e i» r e d a k t o r 

g . K u f n e r ; r e v i z o r j e m a a d v o k a t g, dr . K . Š e b e s U in r e v i d e n t dirž. i d e z n i e 

g o s p . f i . S p o r n , / r p r i p r v i s e j i s e j e p o k a z a l o . ž i v o z a n i m a n j e za v e l o v a z n o 

d r u š t v o p r i s t o p o m m e d u s t a n o v n i k e in č l a n e ; u p a t i j e , d a b o d e t u d i d o m o v i n a 

s p o z n a l a v e l i k i p o m e n te^tt d r u š t v a t e r s e o d z v a l a p o z i v u o d b o r o v e m u z e n a k o 

p o ž r t v o v a l n o s t j o . 

R u s k o s v o b o d n o v&eučilisčc v — P a r i z u . T o ji; o d g o v o r n a b r u t a l n o s t i 

r t t i k c f j a b i r o k rat i/m a, k a t e r i h p o s l e d i c e s o bi l i z n a n i d i j a š k i n e m i r i p o r u s k i h 

v s e u č i l i š č i h . M o d e r n a r u s k a i u t c l i g e n c i j a j t; di> g r l a -sita p o l i c i j s k e g a j e r o b s t v a , 

ki s c r a z t e z a c e l o n a u n i v e r z e in s t r a h u j c p r o f e s o r j e in d i j a k e . T i b i r o k r a t i no 

d a l e č z a o s t a l i za d u h o m č a s a . a m l a d a r u s k a i n t e l i g e u c i j a h r e p e n i in ž e j a p o 

s v o b o d i . A k e r t e s v o b o d e d o m a n e n a j d e , i š č e j e * z a m e j o « . B o g a t a š i r u s k e 

k o l o n i j i ; p a r i š k e s o s k l e n i l i u s t a n o v i t i v f r a n c o s k i p r e s t o l n i c i s v o b o d n o v s e u č i -

l i š č e in n a j z n a m e n i t e j š i u č e n j a k i s o o b l j u b i l i s v o j o p o m o č . N a t e m v s e u č i l i š č u 

s e b o d o u č i l e p o s e b n o s o c i a l n e z n a n o s t i . K a j p a č p o r e č e n a t o g o s p o d P o b j e -

d o n o s c e v , k i si d o m i š l j a , d a s t a s l o v a n s t v ü in d e s p o t i z e m i d e n t i č n a p o j m a . 

F o p r a v e k r N a s t rani 1 0 1 . č i t a j p o d n a s l o v o m č l a n k a ( » S l o v e n c i v A m e -

r i k i « ) o p o r a n j o K o n c e ( n e : D a l j e . ) . 


